
Integrierte Karten und Etiketten



Die Printer-Card und Printer-Label

Unsere Produkttypen

Formate: A4, A5 oder Endlos

Papier: von 80 g/m2 bis 170 g/m2, Offsetpapier oder gestrichen

Verarbeitung: Karte: 2 Plastikbeschichtungen nach Wahl, matt oder glänzend - Etiketten, permanent klebend

Standardverpackung: Einzelblätter oder im Zickzack gefalzt in etikettierten Kartons

Printer-Card Classic / Classic Light

Printer-Card Top / Top Light

Printer-Card Identity

Printer-Card Security

Printer-Label

Mindestbestellmenge 2’000 Stück

Printer-Card Classic
FIDELITY CLUB

PHARMACIES CAPITOLE SA • 1752 Villars-sur-Glâne • Tél. +41 26 409 77 06 • Fax +41 26 409 77 09

PHARMACIES CAPITOLE SA - 1752 Villars-sur-Glâne - Tél. +41 26 409 77 06

Vous trouverez l’emplacement des pharmacies CAPITOLE sur
www.capitole.ch

Bogdan Ljubibratic
Directeur général

Nous avons le plaisir
de vous remettre votre nouvelle
Fidelity Card Capitole
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Printer-Card Top

Accident à l’étranger:
Nous venons à votre secours!

GoHelp 
Assistance accident
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11La Vaudoise, pour plus de sérénité

L’existence humaine est jalonnée de 
nombreuses étapes. Il est primordial 
de pouvoir compter sur un assureur 
présent, proche de vous et à votre 
écoute. 

La Vaudoise s’engage à vos côtés et 
vous accompagne tout au long de 
votre vie. Nous mettons tout notre 
savoir-faire dans la recherche de  
solutions concrètes adaptées à vos 
besoins réels.

Ainsi, vous pouvez consacrer votre 
énergie aux personnes et aux activi-
tés qui vous tiennent à cœur, en 
toute sérénité.

–––
www.vaudoise.ch
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Assistance accident
Accident assistance

Accident à l’étranger:
Nous venons à votre secours!

GoHelp 
Assistance accident

0 
 17

  8
00

/0
8.

20
11La Vaudoise, pour plus de sérénité

L’existence humaine est jalonnée de 
nombreuses étapes. Il est primordial 
de pouvoir compter sur un assureur 
présent, proche de vous et à votre 
écoute. 

La Vaudoise s’engage à vos côtés et 
vous accompagne tout au long de 
votre vie. Nous mettons tout notre 
savoir-faire dans la recherche de  
solutions concrètes adaptées à vos 
besoins réels.

Ainsi, vous pouvez consacrer votre 
énergie aux personnes et aux activi-
tés qui vous tiennent à cœur, en 
toute sérénité.

–––
www.vaudoise.ch

Vaudoise 
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Druck

Offset

Sicherheitselemente

Heissprägen von Hologrammen

Individuelle Nummerierung

Sicherheitsdesign

Dienstleistungen

Designentwurf, visuelle Sicherung

Personalisierung: Nummerierung, Strichcode

Logistik: Verwaltung von Mehrfachlieferungen,

Extranet-System und Lagerverwaltung

Qualität und Nachverfolgung der Bestellung

Kontinuierliche Qualitätskontrolle der Produktion,  

Überwachung der Bestellung durch einen  

spezialisierten Projektleiter

Umwelt und nachhaltige Entwicklung

FSC-Zertifizierung, Recycling der Produktionsabfälle

	

Druck 	

S
icherheitselem

ente
	

Dienstleistungen	Kurze Lieferte
rm

ine
	

Q
ua

lit
ät

 u
nd

 V
er

w
al

tu
ng

	

Umwelt

Ihr Partner für integrierte Karten

Unsere Dienst- und Serviceleistungen



A la découverte des Hôpitaux universitaires de Genève

Une exigence,
la qualité
Une exigence,
la qualité
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 Golden Care® 

 Certificat d’assurance • Certificate of insurance • Versicherungsausweis
 VOTRE assuRancE sanTé PaRTOuT Dans LE MOnDE • YOuR HEaLTH insuRancE aROunD THE WORLD • iHRE WELTWEiTE KRanKEn- unD unfaLLVERsicHERung

En cas d’urgence médicale, appelez:

Communiquez votre:
- Numéro de téléphone
- Nom / Prénom
- Numéro de police

Pour toute autre demande, appelez :

Cette carte est invalidée en cas d’annulation ou de 
résiliation de la police, et n’est pas une carte de crédit

In case of emergency, call:

Give your:
- Telephone number
- Name / First name
- Policy number

For all other queries, call :

This card is not valid if your policy has been
 cancelered or revoked and is not a credit card

GOLDEN CARE ASSISTANCE 
Services fournis par / Services provided by EUROP ASSISTANCE Suisse SA

Tél. : +41 22 593 73 37 - Fax : +41 22 939 22 45
E-mail : goldencare@europ-assistance.ch

GOLDEN CARE SERvICES
Tél. : +41 0848 444 222 - Fax : +41 22 786 12 20

E-mail : goldencare@goldencare.ch

11
01

71
11

01
71

 Golden Care® 

 Certificat d’assurance • Certificate of insurance • Versicherungsausweis
 VOTRE assuRancE sanTé PaRTOuT Dans LE MOnDE • YOuR HEaLTH insuRancE aROunD THE WORLD • iHRE WELTWEiTE KRanKEn- unD unfaLLVERsicHERung

En cas d’urgence médicale, appelez:

Communiquez votre:
- Numéro de téléphone
- Nom / Prénom
- Numéro de police

Pour toute autre demande, appelez :

Cette carte est invalidée en cas d’annulation ou de 
résiliation de la police, et n’est pas une carte de crédit

In case of emergency, call:

Give your:
- Telephone number
- Name / First name
- Policy number

For all other queries, call :

This card is not valid if your policy has been
 cancelered or revoked and is not a credit card

GOLDEN CARE ASSISTANCE 
Services fournis par / Services provided by EUROP ASSISTANCE Suisse SA

Tél. : +41 22 593 73 37 - Fax : +41 22 939 22 45
E-mail : goldencare@europ-assistance.ch

GOLDEN CARE SERvICES
Tél. : +41 0848 444 222 - Fax : +41 22 786 12 20

E-mail : goldencare@goldencare.ch
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Wer sind wir

Unsere weiteren Spezialitäten

Unsere Referenzen

Seit über 70 Jahren ist das Drucken unsere Haupttätigkeit. In Etoy/VD, wo sich das Druck- und Verwaltungszentrum 

der Perfect SA befindet, haben wir eine vielfältige Palette von Druckerzeugnissen in Rollen, Endlos, als Garnituren 

oder Einzelblatt entwickelt.

Wir sind spezialisiert auf das Drucken von komplexen Dokumenten und produzieren jedes Jahr mehrere 

hunderttausend integrierte Karten für Sportlizenzen, Treuekarten, Krankenversicherungskarten, Mitgliedkarten, 

Garantiekarten, Zugangs-Badges, Abonnementkarten usw. Die Bestellungen werden durch einen spezialisierten 

Projektleiter betreut. Unsere Produktionstechniken eignen sich für sämtliche Bedürfnisse und passen sich 

sowohl kleinen als auch grossen Auflagen an. Dank der Planung unserer Arbeitsteams können wir auch kurze 

Lieferfristen mit einer maximalen Flexibilität anbieten. 

Die Organisation unseres Produktionszentrums ist so konzipiert, dass sie sowohl die Umwelt als auch die Qualität 

des gedruckten Produkts respektiert. Um grösstmögliche Sicherheit zu gewährleisten, ist der gesamte Standort 

mit einem biometrischen Zugangskontrollsystem versehen. Auch die IT-Infrastruktur ist komplett gesichert.

Druckerzeugnisse für die Verwaltung: Briefköpfe, ESR-Einzahlungsscheine, Formulare usw.

Personalisierte Mailings: Druck, Kuvertierung, Versand usw.

Tickets für Sportanlässe: Hockey, Fussball, Rugby, Basketball, Leichtathletik, Handball usw.

Tickets für Veranstaltungen: Konzerte, Festivals, Publikumsmessen usw.

Sicherheitsdokumente: Geschenkgutscheine, offizielle Zertifikate, Regierungsdokumente usw.

SanaTel
Assurance maladie  
obligatoire

Le principe de l’assurance est le suivant:
u  Avant de prendre rendez-vous avec un médecin ou  

de vous rendre dans un service d’urgence, vous  
devez composer le numéro de téléphone gratuit de 
Medi24 0800 726 283 (ou 0800 suivi des lettres 
SanaTel sur votre combiné).

u  Vous êtes mis en contact avec un conseiller de  
santé qui prendra note de vos informations per son-
nelles et de la raison de votre appel. En fonction 
du problème de santé que vous aurez décrit, votre 
interlocuteur vous posera plusieurs questions 
permettant de vous recommander la démarche 
thérapeutique optimale à entreprendre. 

u Cette recommandation pourra être, par exemple:
 u  de vous adresser à votre médecin de famille ou  

à un spécialiste dans un délai donné,
 u  de précieux conseils pour un traitement à domicile.
  Vous décidez toujours, en fin de compte, des 

mesures que vous souhaitez prendre (par exemple, 
de consulter un médecin immédiatement).

En cas d’urgence médicale, l’annonce à Medi24 peut 
également être différée (dans les 30 jours suivant la 
survenance du cas d’urgence).

Pour en savoir plus: www.sanatel.ch
Groupe Mutuel
Rue du Nord 5 
1920 Martigny

Assuré dans le cadre du modèle alternatif SanaTel, vous avez choisi une assurance moderne
et avantageuse associée à une prestation de conseil médical téléphonique.

Confidentialité garantie! 
Tous les entretiens téléphoniques 
sont confidentiels et soumis 
au secret médical. 
Veuillez conserver le numéro de téléphone de Medi24 
à proximité de votre téléphone fixe et l’inscrire dans 
votre agenda.

Conseils médicaux
24h sur 24

Conseils médicaux
24h sur 24

Conseils médicaux
24h sur 24

Accident à l’étranger:
Nous venons à votre secours!

GoHelp 
Assistance accident
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L’existence humaine est jalonnée de 
nombreuses étapes. Il est primordial 
de pouvoir compter sur un assureur 
présent, proche de vous et à votre 
écoute. 

La Vaudoise s’engage à vos côtés et 
vous accompagne tout au long de 
votre vie. Nous mettons tout notre 
savoir-faire dans la recherche de  
solutions concrètes adaptées à vos 
besoins réels.

Ainsi, vous pouvez consacrer votre 
énergie aux personnes et aux activi-
tés qui vous tiennent à cœur, en 
toute sérénité.
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www.vaudoise.ch
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Chère coopératrice, Cher coopérateur,

Nous vous souhaitons la bienvenue dans la coopérative de Migros Genève en votre qualité de
nouveau sociétaire. La part sociale ci-dessous, d’une valeur nominale de dix francs, vous est
remise gratuitement. Elle vous permet de vous justifier en tant que coopératrice ou coopérateur.

Si votre domicile se trouve en Suisse, vous recevrez dès maintenant et gratuitement
l’hebdomadaire «Migros Magazine».

Vous remerciant de la confiance que vous nous témoignez, nous vous présentons, chère
coopératrice, cher coopérateur, nos salutations les meilleures.

Société coopérative Migros Genève

M. Stepczynski G. Vibourel
Président Directeur

Notre site internet www.migros-geneve.ch vous informe quotidiennement sur l’actualité de Migros Genève.
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Société coopérative Migros Genève

Société coopérative
Migros Genève

Indispensable pour bénéficier des offres
spéciales réservées aux coopérateurs.Part sociale / Carte de membre

Part sociale de CHF 10.-
(dix francs)

Nous vous recommandons de porter cette carte sur vous. 
En cas de changement de nom ou d’adresse, prière d’en aviser la

Société coopérative Migros Genève
Case postale 1436
CH-1227 Carouge

Lors d’un déménagement dans le rayon d’activité d’une autre
coopérative, le sociétariat y sera transféré. A cet effet, la carte
de membre sera retour née à l’adresse précitée.

No Valable dès le

Veuillez détacher votre carte de membre et la conserver précieusement

Société coopérative Migros Genève

Rue Alexandre-Gavard 35

Case postale 1436

CH-1227 Carouge

Ligne directe +41 (0)22 307 52 76

Réception +41 (0)22 307 51 11

Fax +41 (0)22 307 51 60

registre.cooperateurs@gmge.migros.ch

www.migros.ch
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DÉCOUVREZ LA CARTE 2011
«GRAND LECTEUR PLÉIADE» 
DE PAYOT LIBRAIRE !
De la souplesse et de nombreux avantages pour constituer 
ou développer votre collection préférée dans les rayonnages 
de votre bibliothèque !

Tous les livres, pour tous les lecteurs
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